
Dynamic
1150    1350    1450    1600    1900    2250    2500     

MODEL A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm

DYNAMIC H 1150

DYNAMIC H 1350

DYNAMIC H 1450

DYNAMIC H 1600

DYNAMIC H 1900

DYNAMIC H 2250

DYNAMIC H 2500

132

150

160

177

207
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48

48

48

48

48

48

48

93

93

93

93

93

93

93
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90

90

90

90

90

90

117
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162

192

220
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24

24

24

32

40

40

48

12

12

12

16

20

20

24

3

4

4

4

4

5

5

325

365

380

405

445

555

580

I - II

I - II

I - II

I - II

I - II

I - II

I - II

2235

2235

2235

2235

2235

2235

2235

40

40

40

50

50

55

55

45

45

45

55

55

60

60

2299

2299

2299

2299

2299

2299

2299

max Ø 
4/5 cm

HP
MAX

HP
MAXRPM RPM

RPM 540 RPM 1000 (Optional)

IMPIEGO: Adatta per frutteti e vigneti, può essere 
dotata di aste per raccolta rami.

USE: For fruit and vineyard, can be equipped with rakes.

EMPLOI: Pour cultures arboricoles et viticoles, 
sur le broyeur est possible monter les tiges de récolte

ANWENDUNG: Für Obst und Weinbau, 
kann auch mit Aufsammelrebrechen ausgestattet werden.

UTILIZACION: Para campos de árboles  frutales y viñedos, 
puede ser equipado con puas. 

max Ø 
3 cm

C
E A

D

B
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A G R I C U LT U R A L

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE     STANDARD EQUIPMENT     DE SÉRIE      STANDARDAUSSTATTUNG     ACESORIOS DE SERIE  

OPTIONAL

ASTE DI RACCOLTA
RAKES 
TIGES RAMASSAGE
REBRECHEN 
PUAS

CARDANO 
PTO SHAFT 
CARDAN 
GELENKWELLE 
CARDAN

SLITTE
SKIDS
PATINS
KUFEN
PATINES

SPOSTAMENTO IDRAULICO
HYDRAULIC SIDE SHIFT
DÉPORT HYDRAULIQUE  
HYDRAULISCHE SEITENVERSETZUNG 
DESPLAZAMIENTO HIDRAULICO

KIT ABBASSAMENTO ATTACCO 
AL SOLLEVATORE 
3 POINT LINKAGE LOWERING KIT
KIT ABAISSEMENT ATTELAGE 3EME POINT
SENKUNGKIT FÜR 3 - PUNKT ANSCHLUSS
KIT BAJAMENTO ENGANCHE 3.PUNTO

67

33
75

80

97

102

10738

12438

102

115
14278

12963

123
150103

87

DYNAMIC H 1150

DYNAMIC H 1350

DYNAMIC H 1450

DYNAMIC H 1600

DYNAMIC H 2250

DYNAMIC H 2500

DYNAMIC H 1900

CATENE DI PROTEZIONE
PROTECTION CHAINS
CHAINES DE PROTECTION
SCHUTZKETTEN
CADENAS DE PROTECCION

Kg 50

A
mm

B
mm

178 x 10

160 x 7

413 

395 BA

m/sec m/sec
RPM 540 RPM 1000

48,3 49,7

46,2 47,54DYNAMIC H 1150-1900

DYNAMIC H 1150-1900

DYNAMIC H 2250-2500

DYNAMIC H 2250-2500

VELOCITÀ PERIFERICA DEGLI UTENSILI
TIP SPEED OF TOOLS
VITESSE PERIPHERIQUE DES OUTILS
WERKZEUGUMFANGSGESCHWINDIGKEIT
VELOCIDAD PERIFERICA DE HERRAMIENTAS

MODEL

MODEL
TENDICINGHIA
BELT TENSIONER
TENDEUR DE COURROIES
SPANNWELLE
TENSOR DE CORREAS

HELICAL ROTOR ROTOR ELYCOIDALE
HELIKOIDALER ROTOR ROTOR ELICOIDAL
ROTORE ELICOIDALE

DOPPIO TELAIO IN HARDOX
DOPPIO CONTROCOLTELLO
RULLO D’APPOGGIO Ø 140 mm 
CON 2 POSIZIONI :
AUTOPULENTE 
POSTERIORE CON RASCHIAFANGO
RUOTA LIBERA NEL GRUPPO
CUSCINETTI OSCILLANTI CON DOPPIA 
CORONA DI SFERE
SPOSTAMENTO MECCANICO Kg 40
BANDELLE DI PROTEZIONE
TENDICINGHIA
CATARIFRANGENTI

DOUBLE FRAME IN HARDOX STEEL
DOUBLE STATIC KNIFE
REAR ROLLER Ø 140 mm. 
WITH 2 POSITIONS : 
SELF-CLEANING 
REAR WITH MUD SCRAPER
GEARBOX  W/FREE WHEEL
SPHERICAL ROLLER BEARINGS  
ON DOUBLE SPHERE ROW
MECHANICAL SIDE SHIFT Kg 40
PROTECTION  FLAPS
BELT TENSIONER
REFLECTORS

 

DOUBLE CHASSIS EN HARDOX
DOUBLE CONTRE - COUTEAU
ROULEAU D’APPUI  Ø 140 mm. 
AVEC 2 POSITIONS : 
AUTONETTOYANT 
RACLEUR DE BOUE ARRIERE
ROUE LIBRE DANS LE BOITIER
ROULEMENTS À ROTULE SUR DOUBLE 
RANGÉE DE BILLES
DEPORT MECANIQUE Kg 40
VOLETS DE PROTECTION
TENDEUR DE COURROIES
RÉFLECTEURS

DOPPELTER RAHMEN AUS HARDOX
DOPPELTE GEGENLEISTE 
HECKWALZE Ø 140 mm. 
MIT 2 POSITIONEN: 
SELBSTREINIGEND 
SCHLAMM-ABSTREIFER
GETRIEBE MIT FREILAUF
ZWEIREIHIGES PENDELKUGELLAGER
MECHANISCHE SEITENVERSETZUNG Kg 40
SCHUTZBLENDEN
SPANNWELLE
REFLEKTOREN

DOBLE BASTIDOR EN HARDOX
DOBLE CONTRACUCHILLA
RODILLO DE APOYO Ø 140 mm 
CON 2 POSICIONES: 
DELANTERA AUTOLIMPIANTE 
TRASERA CON RASCADOR DE BARRO
RUEDA LIBRE EN LOS ENGRANAJES
RODAMIENTO DE  DOS HILERAS  
DE ESFERAS
DESPLAZAMIENTO MECANICO Kg 40
ALETAS DE PROTECCIÒNES
TENSOR DE CORREAS
REFLECTORES

DYNAMIC H 2250 - 2500
ROTORE CON DOPPIA FLANGIA
ROTOR WITH DOUBLE FLANGE       ROTOR AVEC DOUBLE FLASCHE
ROTOR MIT DOPPEL-FLANSCH       ROTOR CON DOBLE REBORDE
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1 1 1 1 1
2 2 2 2 2

RUOTINE ANTERIORI
LITTLE FRONT WHEELS
PETITES ROUES AVANT
KLEINE FRONTRÄDER 
RUEDAS DELANTERAS


